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Konopnicka in njen epos ,Pan Balcer
v Brazylii“.
Za ,Ljublj. Zvon* napisal Tad. Stan. Grabowski. — Iz poljskega rokopisa

poslovenil Vojeslav Molé.

novejem poljskem slovstvu se pokazuje zelo
vesel pojav: zanimanje za Zivljenje vaskega
ljudstva, iz Cigar sreCe in nesrece, poezije,
umetnosti in filozofije zajema s polno dlanjo
vedno novejSe in sveZejse zaklade lepote
in zarke navdihnjenja. V nobeni drugi knji-
7evnosti ni tak3en pojav tako velikega pomena kakor ravno v poljski,
ki se je razvila skoraj izkljuéno samo na plemenitaskih tradicijah
in na historizmu,

Na Poljskem se narod cele veke ni udeleZeval politicno-narod-
nega Zzivljenja, zato tudi v slovstvu ni mogel biti vaZen artisticen
¢initeli. Ce se je pa kje pojavil, je nastopal samo kot ozadje, de-
koracija, najpogosteje pa kot polemicen, kot nedocenjen, zanemarjen
druzabni Cinitelj, za katerega so se brezuspe$no Dborili nemnogi
olasniki enakosti na Poljskem, ki so cela stoletja posku$ali izpre-
meniti tek casa.

Tako je bilo skoraj do konca osemnajstega stoletja, do kom-
stitucije 3. maja 1791. Na tak3nih tieh je zrastel tudi sam Mickiewicz,
ki je napravil $¢ vedno plemsivo za junaka svoje narodne epopeje
(,Gospod Tadej“), narod pa ostavil daleg, v globini ozadja svojega
umotvora., Drugate pa tudi ni mogel storiti, ¢e je hotel predociti
verno sliko poljskega naroda na prelomu dveh stoletij.

Sele devetnajsti vek je vnesel v poljsko poetitno ustvarjanje
oni ozivljajo&i element, ki mu je ime: poljski narod. Veliko
zaslug ima v tem oziru romanti¢na poezija (Stowacki i. dr.); znatno
je poglobil to novo smer poljski pozitivizem (Prus, Swietochowski) ;
artisticno lepoto pa je ustvaril in je znal izkresati iz njega iskre
pravega navdihnjenja 3ele najnovejsi Cas z Dygasinskim, Sewerom
in Junoszo, z Orzeszkowo in Konopnicko, z Reymontom in Orkanom,
z Wyspiafiskim in Kasprowiczem, s Tetmajerjem in Rydlom na Celu.

Konopnicka je hodila vedno v prvi vrsti med temi pevci na-
rodove usode in je izmed vseh ostala najverneja svojim idealom.
LLijubljanski Zvon® 9. XXX. 1910. 34
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V vseh njenih delih, skoraj da ne od njenih prvih pesmi pa do
danasnjih dni se ponavlja ta edini motiv v neizmerno Siroki skali
glasov in barv, oblik in misli; vse to pa radi tega, ker je tako zelo
vzljubila narod in njegovo usodo, ker se je tako zelo viivela v
njegovo poezijo in poezijo cele prirode, ker se je tako zelo vmislila
in poglobila v duSo in miSljenje poljskega kmeta ter do dna pre-
ucila njegovo originalno psihologijo.

V njenih delih se spaja druZabni element nerazdruino s

popolnim poznanjem vsega, kar poraja Zivljenje poljskega kmeta;
celoto pa preveva takSna poezija lirizma, tak$no bogastvo ¢uvstvo-
vanja in oklepa tako popolna oblika, da smemo po pravici pristevati
k mnajlepSim plodom moderne poljske poezije vsa Konopnickina
»narodna“ dela, selske pesmice in prozaiéne novele, ganljive po-
vestice in velike poeticne koncepcije, zasnovane na tleh kmetskega
Zivljenja. Ce se veasi s &im pregreSe, se to zgodi s prebujnim
Cuvstvovanjem, s preobloZeno nesSteto maso slik, s &ezmerno ob-
cutljivo domisljijo in s prenasitenim poetiénim jezikom. Prevelika
obilica vrednosti, ki tvorijo artistiéno popolnost poeticnega dela, je
kriva, da so nekatere Konopnickine poezije neharmoniéne, ker Skoduje
celotni kompoziciji, da gine v&asi njena vodilna misel ali pa se
gubi v mnoZici postranskih vtiskov in bliskavic.

Vrelec, iz katerega je privrelo vse Konopnickino ustvarjanje,
je torej globoko druzabno Cuvstvo, — mogotno solutje z
vsakrsno nesreco, ki jo trpe pregamjani, zanemarjeni, zanifevani in
prezirani. To v resnici prometejsko Cuvstvo navdihnjenja in delo-
vanja je hkratu najvis§ja moralna sila vse Konopnickine poezije,
zakladnica ne samo lepote, ampak tudi cloveske resnice in pra-
vicnosti, ognjiste dobrote in plemenitnosti v najcistejsem
krs¢anskem pomenu besede.

Sredstvo za izrazanje teh moralnih vrednosti, glavna struna,
na kateri najbujneje zvene njih visoka gesla, pa je najcistej§i
lirizem, — v resnici Zenski lirizem, prepojen z ognjem in slad-
kostjo, z neskontno kaskado najsubtilnej§ih lugi, glasov in vonjav,
ta lirizem pa se povzpenja do moske sile, do gromovne moéi srda
in plamenecega Zara strasti in je bogat plastike in Zivijenja,
ki ga je poln vedno in povsod, etudi se gubi v&asi njegova jasna
¢rta v potoku besed in fantastnih meglah.

Vse pa, —ugodno in neugodno —, kar smo dejali o dosedanjem
Konopnickinem delovanju, velja tudi o njenem najnovejSem delu,

smelem in velikem umotvorn, o ,Gospodu Balcerju v Braziliji*.
#

*
*
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To ime se je ¢ulo ze nad deset let. Veliki poem v Sestih spevih
in poldrugtiso¢ verzih ni nastal naenkrat, ampak je dozoreval pocasi v
poetkini dusi in je bil mnogokrat popravljen in izpremenjen. Drobni
odlomki posameznih pesmi so bili znani obCinstvu Ze celo vrsto
let, ker jih je Konopnicka od ¢asa do asa objavijala v mesecniku
,Biblioteka Warszawska®“. Cetudi pa so bili ti odlomki najznadciluejsi,
vendar se ni moglo iz njih soditi o Sirokem zanosu in bogati lepoti,
ki jo je umetnica nakopicila v svojem najnovejSem delu.

,Balcer* je dozoreval pocasi, ker si je bila poetka v svesti
vazne, a tezke naloge, da bi podala v poemu popolno sliko trpljenja
sodobnega poljskega naroda, njegovega tragicnega prognanstva v
,0bljubljeno dezelo®, ki mu izsesa vse soke in ga potem preda na
milost in nemilost usodi ter mu ukazuje, naj se vrne na domace njive
v & vedji bedi, nego je bila ona, ki ga je pregnala z rodne grude.

In Se iz druge zavesti je zrastel ,Pan Balcer“. Poetka je hotela
v njem izpopolniti nesmrtno delo Mickiewiczevo, hotela je v
njem predstaviti v vsej popolnosti Zalosti in bridkosti ta veliki kos
zivljenja, ki ga ustvaritelj ,Gospoda Tadeja“ $e ni mogel predoditi
v svojem poemu, hotela je izpopolniti sliko Poljske zdanjega Casa
in poplacati dolg bratstva najvernej$im v narodu, njegovim ,stano-
vitnim knezom*.

Lahko se je domisliti, da so vdihnile novemu Konopnickinemu
delu Zivljenje turobne vesti o mnoZni emigraciji poljskega naroda
iz Kraljestva, Poznanjskega in Galicije, a potem Se stradnejSe: kako
so zdesetkovali te potujofe mnozice beda, glad in bolezni, neposteni
okorievalci, trgovei ,s Cloveskim mesom*, kruta priroda, rdece-
kozci, fabriski molohi, — in kar je najhujSe, — lastna tmina, ne-
zmoznost in praznoverje.

,Pan Balcer je torej Zalostna povest o potovanju poljskega
naroda po amerikanski zemlji, nenavadno poeti¢na slika njegovega
krvavega mudceniStva, ko se trudi za boljSe Zivljenje v daljni za-
morski dezeli, s katero se ne more zrasti in ne more razumeti
njenih zivljenskih in prirodnih oblik in pogojev, ker se je tako zelo
vrastel z vsemi koreninami v svojo rodno grudo, da je postal deblo
iz njenega narodja in jedro naroda. In morala je biti peklensko
silna ona mo¢, ki je premeknila s temeljev ta narod, ki je bil postal
nerazdruzen del svoje zemlje.
gnancem z najdivnej§imi barvami bodo¢o domovino, in med neiz-
prosno resniénostjo, ki zahteva, da pretrgajo vse vezi s prejSnjim
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Zivljenjem, ta konflikt, — $e stokrat tragi¢nejSi za duso preprostega
kmeta, ki je Se po naravi konservativen, — je bil poetki posoda,
iz katere so wvzklili ‘sni neStetih barv Cuvstvovanja, ki prehodi v
svojem tvornem navdihnjenju vse mogoce faze in stopnje, od solza
najpreprostejSega placa ali smeha do najvisjih zanosov strasti, obupa
ali mistine ekstaze.

Cetudi igrata pri Konopnicki éuvstvo in domisljija tako vazno
vlogo, si je vendar poiskala snov za svojo povest v realnem Ziv-
ljenju. Ta dolga leta, v katerih nikakor ni hitela objavijati svoj
tezko pricakovani umotvor, je izkoristila s tezkim in neprestanim
delom; zbirala je snov iz tozb, listov in pripovedovanj naroda
samega, onih bednih, ki so preziveli celo Geheno bolesti in trpljenja
ter se povrnili na rodno zemljo, da bi poloZili vanjo vsaj svoje
izmuéene kosti in posvarili brate pred zaslepljenjem. S to nesreéno
pesdico ljudi, peS¢ico listov, ki jih premetavata vihar in burja, je Sla
Konopnicka skozi pekel sodobne usode in je zbirala vse narodove
solze in trpljenja, molitve in kletve v lastno srce in jih je potem izlila
v reki navdihnjene pesmi, pesmi toZiteljice in pesmi budilke, ki hoce
iz prelitih solza in prebolenega trpljenja graditi stavbe za bodocnost.

Da, Konopnicka je pri vsem mehkem cuvstvovanju in gibcni
domisljiji v svojem najnovejSem delu pokazala tudi globok razum
socijalne poetke. Kot tak8no smo jo sicer poznali Ze iz prejSnjih
njenih del, toda Se nikdar nam ni govorila tako silno, tako modro
in hkratu tako preprosto. Na popolnoma realni podstavi je zgradila
svojo povest, iz resniénega Zivljenja je Crpala snov, verno je otvorila
dudo poljskega naroda in ni nikjer idealizirala ne nje, ne Zivljenja
samega, modro je pokazala na ono najsvetiejSo narodovo silo, na
7ivljensko moé¢, ki ti¢i v njegovi ljubezni do rodne zemlje in ki
mora v prihodnosti premagati tudi pekel ,obljubljene dezele®.

Skoraj vse osebe v ,Gospodu Balcerju“ so portreti resnicnih
postav, ki jih je poetka iskala in Siudirala na svojih potovanjih po
poljskih vaseh; skoraj vse epizode in slike je zgradila na Zivih do-
kumentih, neStetokrat zapecatenih s krvjo in solzami dragih in naj-
blizjih. Balcer sam, koval iz NadbuZa, tip prosvetljenega, razumnega
kmeta, je baje celo v daljnem sorodu s poetko, ki je poloZila ravno
v njegova usta to novo Odisejo in ki zakljuCuje z njegovimi be-
sedami Zalostno historijo poljskih izgnancev.

Da pa ni §lo Konopnicki samo za to, da napiSe knjigo, sve-
dotijo zlasti trije argumenti, tri sicer stranske okolnosti, ki si jih je
pa poetka sama nalas¢ naloZila in si je s tem nagrmadila nenavadne
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tezkote, a je hkratu ogromno dvignila umetnisko vrednost svojega
umotvora. Te okolnosti so: tla poema, ki so bila poetki po
lastnem opazovanju neznana (amerikanske dezZele), in narodni
jezik, ki ga poetka dobro pozna, a se da zelo tezko spraviti v
poetiéno formo; ravno ta jezik pa zveni v ustih psevdo - junaka
Balcerja tako odkritosréno in naravno, da izgine takoj pri prvi kitici
vsa dozdevna umetnost in stoji pred nami v vsej svoji popolni isti-
nitosti kmetovo Zivljenje, prosto in Zilavo, iz krvi in kosti.

Tretja vez, ki jo je naloZila Konopnicka svoji poeziji, je verzova
oblika, divna oktava, viden znak njene mojstrske poezije. Odvet
bi bilo pojasnjevati, koliko tezkot je nudila ta elegantna oblika,
zlasti kadar je bilo treba prekovati vanjo trdo, sicer poeticno, toda
ne gibéno, Siroko kmetsko govorico.

In & globo&ja, subtilna misel je utajena v fej oktavi; in sicer
naj bi bila ravno ona vodilna nit velike, poetitne poljske misli, ki
jo je tako predivno izpel v svojih oktavah Stowacki. Njemu je
sledila poetka, ko je posvetila oktavam Kralja-Duha“ v pesni-
kovem jubilejnem letu oktave kmeta-izgnanca. Sledila je stvaritelju
,Beniowskega«, s katerim ima mnogo skupnega, kakor da bi
hotela zaznaditi, da ni hotela dati enotne in polne epopeje, ne ho-
merske slike o celokupnem zivijenju — kakor Mickiewicz v
,Gospodu Tadeju“ —, ampak samo pestico njegovih mogocnih,
tragiénih ali soln¢nih momentov, snop plamenetih zanosov lastne
duse, — veliko solza, malo smeha, par prisrénih molitev na Sirokih
tleh prognanstva poljskega kmeta. '

Hotela je podati samo v novodobni obleki in nastroju to, kar
je podal na tako mojstrski nacin Stowacki v svojem ,Beniowskem*,
ko se je zavil v byronski plast in je zapel na tleh povesti poljskega
plemi¢a-avanturnika nebroj plamenecih oktav lastne bolesti in smeha,
bridkosti in navdihnjenja. Zato je samo ob sebi umevno, da je bilo
v Stowackega lahkomiselni, byronski povesti veliko vec subjektivnih
elementov, nego pa jih ima novodobni poem socijalne poetke Ko-
nopnicke. Tudi ves njen poem prevevajo subjektivna Cuvstvovanja,
toda so popolnoma pretopljena in skoraj vsa prelita v srce in duso
Balcerja in njegove druzbe. Na to seveda ni malo vplivala Mickie-
wiczeva poezija.

,Gospod Balcer v Braziliji“ torej ni epopeja v prvotnem, kla-
sitnem pomenu besede, ampak je epopeja, ki jo edino lahko ustvari
in prenese sedanjost, popolnoma moaerna in se posluZuje vseh
umetniskih sredstev brez ozira na to, ali se ujemajo s Solsko poj-
movano epsko poezijo ali ne. —
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Kaj je torej njen znadilni znak? — Epizodnost in sliko-
vitost v nasprotju z enotno fabulo in dejanjem v nekdanji epopeji.
Bujni lirizem, ki odkriva od ¢asa do ¢asa izven okvira pripo-
vedovanja dufo stvaritelja samega, v kateri se odbija
kakor v vodnem zrcalu vsak viisk, vsaka slika, vsak Zarek poezije
in daje celoti znak individualne originalnosti.

Ni¢ manj silen Cinitelj je pricutje prirode; vsa je oZivljena
in osvetljena na poseben nadin, in sicer kakor da bi bila resonator
junakovih misli in Cuvstev, kakor da bi bila ono, kar je kor v gr8ki
tragediji; izpopolnjuje glavne momente v razvoju povesti, hkratu
pa tvori kot ozadje in CuteCa dekoracija nekak$no umetniSko in
psihologitno celoto ter je Ze sama ob sebi delo umetnosti in
lepote.

Slednji¢ pa je neprecenljiva in pristnc moderna sila sodobnega
literarnega ustvarjanja originalen jezik, ki edino lahko najpla-
sticneje in najbolj vsestransko izraza umetnikovo individualnost,
umotvorov znacaj in kolorit, dobo ozadja, nastroj in ton trenotka.

Vse to ima Konopnickin poem; in Cetudi se véasi v izbruhih
individualnega Cuvstvovanja gube razlo¢ni obrisi prave misli in gi-
nejo v epizodah Crte glavne fabule, Cetudi se, kratko redeno, poetka
se ni povzpela do sintetiCnega zdruzevanja vseh teh éEiniteljev v en
sam harmoniCen akord, — krije wvendar njen poem v sebi nestete
zaklade lepega in je plod ne samo globoko premisijenega dela,
ampak tudi odkritosrCnega, velikega navdihnjenja.

% %
&

Oglejmo si poemovo vsebino! Proti umotvorovi obseznosti se
zdi morda prekratka in preve¢ preprosta: potovanje emigrantov Cez
ocean, vrsta slik iz njih prigodb, bojev in muk na brazilijski zemlji
in povratek v domovino. Po vseh pesmih pa je razsejano tiso¢
opazovanj, Zivljenja polnih epizod, barvnih opisov prirode, vznesenih
refleksij in navdihnjenih invokacij.

Prvi pesmi ,Na morju* je ozadje velik popotnidki parnik,
na katerem se shajajo in bliZze spoznavajo raznobarvne grude izse-
ljencev iz poljskih deZel: Velikopoljanci in Mazuri, Ploéanci in
Lomzinci, Kurpi in Podlesniki . . .

Parnik je Zalostno zaZviZgal, da ,je Slo skoz mozg in kosti
in so se lasje jeZili“, mrzlitno vrvenje je nastalo na ladji, pod njo
in okoli nje. Kakor pti¢ji roji so se razbezali ¢olni po vodi, kriki
mornarjev so kakor klici splasenih galebov napolnili ozradje.
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In siknil top iz celega je grla,
el glas je v dalj, -- vodd ga je poZrla. ..

Prvi viiski pri pogledu na morje in ladjo, o katerih pripoveduje
Citatelju sam pan Balcer, nas uvajajo takoj v samo jedro pripove-
dovanja. V poslovilni molitvi vidimo, kako globoko je vdana ta
pestra mnoZica veri in zemlji svojih prednikov ; pri ogledovanju ladje
in opombah, ki jih dela pri tem, nam kaZe kmet vso svojo rado-
vednost, duhovitost in bistroumnost; v mnozZnih posvetih pa ujemo
mamede nadeje, ki mu pripravijo pozneje tako stra$no razolaranje. —

Slika nod in jutra, divjanje viharja in pozar na ladji, brez-
brezna obzorja neba in voda, pozneje oddaljeni pasovi kopne zemlje,
prizori na krovu, v kajutah, v pristanih in na Sirokem morju, sporni
in lovski prizori, nevarnost in resitve nudijo poetki neizérpne motive
za povest, ki se izpreminja kakor raznobarven pas v vedno novih
prizorih in opisih, razmisljanjih in zadivljenjih. V tej pesmi nas
seznani poetka Ze s skoraj vsemi vaZnej§imi poemovimi osebami,
poleg pana Balcerja s starim Horodziejem, Nestorjem cele druZzbe,
ki pripoveduje modre bajke, pravi CudeZe o astronomiji in morju,
posreduje pri sporih, te§i v trpljenju in vsakogar vedno poji s
kr§canskim duhom in stanovitnostjo. Najganljiveje pa je predstav-
ljena skupina kmetov s Podlesja, trdih unitov, ki beze Cez morje
,resit duso®. Balcerjeva druzba je sliSala o njih trpljenju, o mukah
in mo& stanovitnega duha, a ko se je seSla s to pestro pescico
iznad Buga, ji je nekak$na bolestna tiSina zaprla usta, da se nihce
ni upal izpregovoriti. Samo:

,Glavé so stisnile se in desnice,

iz dude v duso segle so oci.

Skrivnosine barve so pridle na lice —

od vekov narod tam nam krvavi . . .

Bila usesa gluha so, a klice

¢ul duh je. Jezik skoraj nam moldi.

Beseda reka je in redka druga:

Odkod?... Po kaj?... To duSo resit — znad Buga.*

Med znadilnimi prizori pretresa najbolj smrt Hanke, ki se vrze
v morje za svojim mrtvim otrokom, — poln humorja pa je po svoji
satiri prizor prepira med kmetom Magiero in kmetom - plemicem
Zdziarskim, — prizor, ki izvrstno ilustrira instinktni zmisel pleme-
nitake gosposkosti, ki se pojavija celo med najuboznejSimi stanovi

poljske druzbe, —
(Konec prihodnjic.)

e -
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Konopnicka in njen epos ,Pan Balcer
v Brazylii“.

Za _Ljublj. Zvon* napisal Tad. Stan. Grabowski. — Iz poljskega rokopisa
poslovenil Vojeslay Molé.

(Konec.)

rugi spev: ,V izseljeniSkem domu“ je
med vsemi najbolj razvleten in kaoticen. —
Izseljenci so slednji¢ dospeli v obljubljeno
deZelo, toda Ze pri prvem koraku jih sreca
bolestno razocfaranje, zakaj namesto ,kar-
dinala z angleSko kraljico® — kakor so se
nadejali — so jih pozdravile vrste vojakov, kratko CastniSko povelje:
»Mar§!“ in grozefe bliskanje bajonetov.

Kakor ¢redo so gnali potnike. Kam in pokaj? — nihde ne ve.
Gredo z upanjem v srcu, celo takrat jih ne mine nada, ko sre€ajo
na cesti gruo poljskih Zena in otrok, obupno se jokajocih za
mozmi in oceti, ubitimi v rudniku.

Slednji¢ se ustavijo v izseljeniSkem domu, a tam jih pozdravi
kruta Zolta mrzlica in neizprosna smrt. Cakajo nadaljnjih povelj ko-
misije, ki Se vedno ni priSla k njim, medtem pa red&i njih vrste
stra¥na bolezen.

Med Zalostne prizore so samo od ¢asa do Casa vpletene slike
trenotne radosti in obupnega veselja, v katerih nas seznani poetka s
celo vrsto znadilnih narodnih tipov. Pri vsem tem pa je posrednik
in vodnik vedno le Balcer.

Bridka usoda pa tudi njemu ni prizanesla. Tezko ga je udarila,
ko mu je nepovratno vzela ljubljeno Jelenko, s katero se je bil
spoznal na potovanju in jo sréno vzljubil. Epidemija je pobrala
tudi druge: starega napoleonskega vojaka Prokurata, pridnega hlapca
Martina Tatarja in mnogo mladih in starih, dekleta in Zene, starce
in deco.

Slednji¢ pa je priSla komisija, da razdeli zemljo med izseljence
in jim odlo¢i delo. Ni bilo sloge; slovanska prepirljivost in brezciljno
modrovanje je utrudilo potrpezljivost komisije; ker je bilo vse drugo
brezuspesno, je razdelila celo druzbo na dve grudi: silnejSe za se-
kanje gozdov in SibkejSe za nasade kave.
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Spev je prepleten z mnogimi epizodami. Poetka pripoveduje o
prepirih med Mazuri, o Salavinem lovu na divjalino, o srefanju z
rdecekozci; strasne so slike trpljenja in smrti ob kugi, pretresljiv je
prizor ,Pintukove vrnitve po smrti“, ki bi ga bili kmalu Zivega po-
kopali; polni humorja so Zenski prepiri, karakteristi¢ni so prizori
med pogajanjem s komisijo. —

Medtem pa nam izgine del druzbe izpred ofi.

Sledimo Balcerjevemu oddelku, odloenemu za delo v pusci,
ki je naslov tretjemu spevu. — Divna je njegova vstopna slika; v
globini pa faka nova, ni¢ manj stra$na nesrefa in smrt v boju s
prirodo. Slabo se godi izseljencem. Lotijo se dela z vso odlotnostjo
in vsemi silami, do katerih se lahko povzpne samo kmet, ki vidi
sredi drevesne gostave rodovitno grudo in se nadeja, da mu obrodi
nekoé tezkoklase plodove. Toda pudéa je zakleta. Debla so trda
kakor kamen: in le nadtloveska mot bi jih mogla podreti. Tedaj
se loti kmetovega srca srd in obup; kar je imel sil v sebi, jih je
srtvoval, a kdaj bo konec sisifovemu delu?

Temu pa se $e pridruzuje nebroj Skodovalcev v ¢loveski in
sivalski podobi, pticev in ka¢, gadov in rastlin; zdi se, kakor da
so se vsi ti s samim peklom zarotili zoper izseljence; in neznosno
podekvatorno podnebje, stra$ni vibarji in burje, deZevje in povodnji:
vse to se spaja v mogo&no sliko kmecke nesrece, ki je unicila vse
sile in dovolila tem ljudem edino to, da so si smeli daljSati zivljenje
samo $ koruznim kruhom. —

Ni¢ ni torej ¢udnega, da niso imeli vsi dovolj dusevne sile in
vere v bodocnost. Prvi se je obesil v obupu, drugi je padel zadet
od zastrupljene indijanske pSice, ostalim pa sta upadla duh in vera
in ¢imdalje bolj se je zafenjala umirajoca misel povracati k nedavni
prodlosti in se je dvigala na krilih hrepenenja v domace strani. —

Izseljencevo serce je prehajalo iz obupa v resignacijo, iz re-
signacije v topo pozabljenje v lastni bolesti, iz njega pa zopet v
tihe spomine o preteklosti, v mamede hrepenenje; in tedaj je pri-
vrela iz njega nova misel, tako preprosta in naravna kakor jutranje
solnce, a tako nova in radostna za te izmucene duse, da se je
zdela v prvem hipu nekaj nedoseinega, blaznega, nadc¢loveskega.
Ta misel je bila — vritev! — domovina! — vrnitev za vsako

ceno, Cetudi samo za oni hip, da tam umrol!. . .

To misel je prispedila komisija sama; ko se je namred z
ogromnim naporom slednji¢ le posrecilo, da so iztrebili del pusle,
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je komisija izrekla, da smejo sejati na tem svetu edino le — koruzo
in fizol, —

Torej ne zlatega Zzita, ne srebrne p3enice, o kateri so sanjali
cele mesece in ki naj bi jim bila budila spomine na domaée strani!
Ta navidezna malenkost, tako subtilno oprta na psihologijo polj-
skega kmeta, je malodane odlogila o usodi Balcerjeve druzbe.

Opomini in ukazi komisije zbude nasilno akcijo. Kmetje se
hoCejo vreti na uradnike in se masGevati nad njimi za vse svoje
trpljenje, brani jih edini Balcer. A tudi njemu se je nabralo preved
bridkosti v srcu in tudi on se ne more popolnoma premagovati. V
potoku silnih, navdihnjenih besedi izpove vso bolest izseljencev, vse
nesrece in trnjeve poti poljske druzbe, ki so jo zapeljali in ogoljufali
podli izkoridgevalci. S to pretresljivo tozbo je olajsal trpljenje last-
nega srca in svojih bratov. Zabranil pa je napad mnozice, ki bi se
bil lahko izpremenil v krvavo klanje, a se je koncal samo s ko-
mi¢nim napadom ,babje pehote* in ni¢ manj s komiénim begom
»Svabskih hlacarjev®.

Zmo, ki ga je pa vrgel tihi Dudek v srce druzbe, je hitro po-
gnalo kal. Odlotitev je bila neizpremenljiva in sveta: v domovino!
»Jutri odidemo pod no¢ . . .*

»Na povratku* (IV. spev). Mukam pa ni bilo $e konca. Da,
prisle so nove in velike, morda 3¢ ve&je od prejsnjih, ker niso bile
prve in so padale na oslabljene duSe in telesa.

Ta spev je obenem s tretjim najlepsi del epopeje, ne samo s
svojim predivnim lirizmom, ki ga je tudi drugod vse polno, ampak
s svojo tragiéno, v dno duse segajoco silo, s svojimi velicastnimi,
ogromnimi slikami.

Druzba hiti na slepo sreco, ne vedo& za pot in cilj svojemu
novemu potovanju. Samo na vzhod hiti kakor Zerjavi, — k morju.
Skozi gozdove in pustinje vede blodna pot, kakor da hode kaznovati
izseljence z novim trpljenjem, kakor da hode kaznovati one, ki so
bili zapustili rodno zemljo iz pohlepa po zlatu in ne iz potrebe,

Kakor muhe padajo po poti samega gladu in utrujenosti. Tretji
dan pozdravljajo radostno Siroko poljano sredi gozda v nadi, da so
blizu CloveSkih stanovanj, uzrejo celo barake, a ko se priblizajo,
vidijo v njih bele kosti, nepokopane mrlice — ogrado smrti...

Slednji¢ so se prerili skozi lesove, zaele pa so se brezmejne
stepe, brez cest, polne skrivnostnih nevarnosti. Do pasu in vratu
tonejo v travi, sedaj sredi straSne tiSine, sedaj zopet sredi daljnega
Suma, peketajoCega kakor razjarjene ¢rede bivolov ali podivjanih
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konj. Opisi teh step so mojstrski, a poZar njih trsnih lesov, poln
groze in plastike, je eden onih Stevilnih primerov, koliko zmore
mogotna pesniska fantazija pri slikanju nikdar ne uzrtih podob.
Balcerjeva pripovedovanja o stepi in lov Indijancev na bivole, sre-
¢anje s poljsko siroto, ki so jo bili nekdaj ugrabili divjaki, dopol-
njujejo ta lepi del speva.

Naenkrat so se zalele grmaditi na obzorju neboticne gore. \Y
prvem hipu se je lotil vse druZzbe obup. [zginila je nada, ki je bila
gonila izseljence Cez morje pusc in step. Popolnoma je upadel duh
,narodu®, ko so zaceli umirati celo najvzirajnej$i med druzbo. Na-
vpicne divje skale in peline so se zdele neprestopne. Tedaj so
legli izseljenci na trato sredi skal, pripravljeni, da tu potakajo smrti
in poginejo na mestu. Naenkrat pa je hotelo materino srce pociti
same strane bolesti pri misli, da umre gladu najdrazje dete nedolzno.
In najmlajsa med materami, Marihna Dudkova, je vstala ter zalela
bezati dalje z nad¢loveSko mocjo. In kakor da jo je ocarala su-
gestija, se je dvignila druzba in ji sledila.

Diven je bil res ta nagon ma terinega srca. Zakaj komaj so
pohiteli par streljajev, in Ze so se odprle nepredorne skale, a sredi
njih oZine je tekla reka v mogocnem prelomu in hitela proti morju.

Morje! morje! — je buknil radostni krik iz prsi druzbe, ravno
tako, kakor je iz istih prsi neko¢ privrelo klicanje: ,Zemlja! zemlja!®

Saj je to morje nosilo nado resitve, ker jim je nosilo na
svojih valovih od nekod daleg, iz domovine ljubezensko poSumevanje.

Predno pa so prisli do morja, so se srecali z brati s kavnih
nasadov.

Tudi tega oddelka ni zadela lepSa usoda. Zdesetkovana od
solnca, mrzlice, gladu in muk, oguljufana za vse svoje jasne nade,
je hitela istotako k morju. In tako se je spojila ta dvojica hrepenenj
kakor dva valova, beZefa k sebi, in se razprsila v kriku vzajemnih
bolesti in tozba in je udarila kakor val ob breg, vpadla v prista-
niée in &irila strah med tujci, kakor da hoce vse uniciti, biti, Zgati
in se masdevati za vse svoje hude krivice. — Grozo obupne strasti
je pokazala druzba Ze enkrat na poti, ko je naletela na trumo za-
morcev, ki so hoteli Dudkovo odvesti s seboj. Z njimi je bila kevavo
bitko, sedaj se je pa vdrugi¢ kakor v nezavestnem navalu vrgla
med skladisca in ladje, med kupce, ribice in mornarje, groze celemu
mestu s pogubo.

Nagla se je pa vendarle sila, ki je zajezila njeno blazno raz-
brzdanost. Poljski duhovnik Blahota se je s krizem v roki pojavil
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pred trumo in z materinskim jezikom pomiril razsrjene strasti. In v
hipu so upadle roke, oboroZene s sekirami in burkljami, vsa druzba
je padla pred Kristusom na obraz, s solzami so se polnile o,
obup se je zdruZil v ihtenju z radostjo, ker je iznova zavel dih iz
domacih strani in je zabrnela v zraku domaca beseda.

Mogocen je ta prizor, a 3e divnejSa je izpoved duhovnika
Blahote, v kateri dolZi samega sebe, da mu je dala rodna zemlja
toliko darov, a jo je zapustil, ostavil, izdal. —

— ,O zemlja poljska, Tebi spoved to!
Vasica moja! Rodne zemlje krilo,

sred praznih ko€, sred pustih polj! Nebo
nad Tabo v Zalost se je zagrnilo . .

Nikdo ne orje Te, nikdo ne Zanje .

O Cuj, kot Bog, to spoved in kesanje !* —

V pristaniScu se je truma slednji¢ ustavila (V. spev), toda
kaj, ko ni grosa za pot nazaj v domovino. Treba je bilo torej
toliko zasluZiti, tezko zasluZiti in se lotiti dela, kakr$no se je ravno
nudilo, vecinoma v skladidtih pri nalaganju na ladje.

Tedaj pa se razleze veselo pokanje z bidi, hitijo vrste voz in
polnijo radostni klici celo mestece. ,Krakovska svatba“ se je pri-
peljala iz bliznje velikopoljske kolonije. Kakor da bi hotela poetka
razjasniti mrafno ozadje svoje povesti, vpleta to epizodo, polno
jasne sreCe in radosti. Na8i izseljenci se hitro spoznajo z Veliko-
poljanci, ki skoraj siloma dvignejo brate na vozove in jih povabijo
v svojo vas na svatbo. Tu se 3ele predstavlja ona jasnej$a, toda le
redkokdaj doseZna stran Zivijenja v Ameriki. Poznanjski rojaki, pre-
vidnejsi in utrjeni v nepre stanem boju s sovragi, so bili sre¢nejsi.
Nasli so rodoviina polja in lazje delo in so si s svojo ogromno
vztrajnostjo in varcnostjo napravili premozenje ter se jim je dobro
godilo.

Zato so pa tudi pogostili svoje bedne brate, kolikor so jih le
mogli, zato so jim tudi pomagali v nesredi ter jih podprli celo za
daljno pot. In kakSna brezmejna sreta polni prsi tem revezem, ko
zrejo, kako ,reZe zemljo“ stari Chrzgst, kako stopa pojoé za plugom,
— kakor v domovini. Enemu izmed trume, Sekuri, ki je bil onemel
vsled teZke bolezni, se je sedaj, ko je ugledal zemljo in plug, na-
polnilo srce s tako radostjo, da je zaplakal, kriknil in naenkrat,
kakor da je bila nad njim CudeZna sila, — izpregovoril. Tak3ne
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tudeze zna delati nad , poljskim narodom premogocna. Zemlja-
mati, nepremagljiva in sveta domovinska ljubezen.

A tudi tu so padale sence, ni¢ manj Crne, ni¢ manj bolestne.
Ko se vrnejo otroci kolonistov domov, pozdravljajo ze iz daljave:
Bom dia poe! — Bom dia mail!“ (Dober dan, oe, — mati!).
Pri teh besedah se razsrdi pan Balcer, sope tezko same jeze in
govori bratom v besedah, polnih svetega razburjenja, verba veri-
tatis in bi¢a ta poganski greh, ki unituje med deco rodni jezik.

Medtem pa razvija poetka na ozadju pristaniSkega Zivljenja
pred nami nove, a vedno bogate, 7ivljenja, resnice in originalnosti
polne slike in epizode. Med najlepse spada pismo Janeza Grude,
zadnje predsmrtno slovo, ki ga pise umirajodi izseljenec roditeljem
onkraj morja. Koliko presunljive Zalosti, koliko sténe obCutnosti in
neute$nega hrepenenja krije v sebi teh par kitic, to se ne da po-
vedati z besedami; gotovo je v vsej svetovni poeziji le malo tako
genljivih in presunljivibh strof.

Podobnih silnih epizod in slik je bogat zlasti ta peti spev.
Druga je lepsa od druge, vsaka sledela je zgovornejsa, globlja po
ideji in popolnej3a po obliki. V eni teh epizod pripoveduje poetka
o brezimnem pijancu po poklicu, Zabudi,?) najbednejSem med
izseljenci, ki se posveti za svoje rojake s tem, da razstreli ,ladjo
kuge*, blodeto po morju z mrlidi, gnijodimi od kuge. ReSi vso
druzbo, a sam umre junasko smrl, z besedami ,Se Poljska ni
izgubljena!“ na ustih.

Na drugem mestu sli§imo zopet lepo pridigo Blahote, potem
pa sledimo boju za neko tuje poljsko dekle, ki jo hocte lastni oce
prodati v javno hiSo, a jo truma odkupi.

A In slednji¢ Citamo bohotni popis Mazurove smrti in zremo
mogoéno sliko manifestacije oglarjev, ki dvignejo Mazura, umrlega
od gladu in prevelikega napora, ter ga nesejo pred seboj kot groznjo
in o¢itek neusmiljenim pijavkam — kruhodajalcem. Ta prizor je
zares pretresljiv in Ceravno so mu otitali nekateri plitvi kritiki
_strankarsko“ tenden¢nost, so mu priznali drugi, globodji ocenjevalci
ogromno vrednost. In popolnoma dobro trdi eden med njimi, da
je hotela poetka v tem mrlicu poljskega izseljenca, ki ga nese koz-
mopolititcna mnoZica bednih suZnjev na svedo¢bo resnici,

1) Zabuda je samo radovoljno izbran priimek, ki naj bi zakril poljsko po-
kolenje in ne delal sramote rojakom in domovini sredi tujih ljudi. Prihaja od ru-

sinskega zabuly = pozabiti. — Zabuda pomenja torej Cloveka, ki je na vse
pozabil in na katerega so vsi pozabili.
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»ustvariti simbol Zalostnega prvomestnidtva Poljske
v bolestih ¢lovestva.“') To je gotovo res in je tudi logicno,
Ce se pomisli na misti¢ni element, h kateremu se Konopnicka zelo
nagiblje kot epigonka poljske romantike; seveda je epigonka samo
do gotove stopnje.

Idemo?...to je geslo Sestemu spevu. Vodeda misel, vsebina
in cilj je tej knjigi mrzli¢no pricakovanje in trepetanje hrepenetih
du$ v neuteSnem koprnenju zadnje trenotke pred vriitvijo v do-
movino. Predivna invokacija rodne zemlje je sinteza tega speva
kakor sploh celega Konopnickinega poema.

Zato v tem spevu pravzaprav tudi ni nobenega dejanja. Po
letu dni so slednji¢ zbrali denar, potreben za povratek, koncali so
svojo blodnjo in muke, ni torej ve¢ snovi za daljSe dejanje. Opi-
sovati pa povratno pot Cez morje ni treba, ko je bila natanko po-
pisana pot v Ameriko. —

Poetka konZuje svojo nalogo in nacrt podobno, kakor je to
storil eden izmed njenih mojstrov, Mickiewicz, v zadnjih knjigah
»Gospoda Tadeja“, ko je z jasnimi povestmi, znailnimi epizodami
in pogovori kontal svoj poem. Med Zivej§imi prizori je tu samo
prepir med druzbo, drugi prihod svatbene tovarije iz poljske ko-
lonije; in edinole slike rojnih mnoZic v pristani3¢u motijo sicer
jasni nastroj celega speva. Vse drugo se spaja s celoto v harmo-
ni¢en ton; pripovedovanja se menjavajo s posvetovaniji in refleksijo
poetke same, oziroma Balcerjevo. In tako pripoveduje nedosezni pan
Balcer ne brez humorja legendarne narodne povestice o prvenstvu
Poljakov pri Bogu, Zuk poucuje iznova o Atlantidi, novi pri§leci iz
domovine prinasajo vesti iz Poljske, Balcer in cela truma pa se
posvetuje, debatuje, govori o potovanju in raduni o njegovih strodkih.

Ta poslednji motiv pa uvaja nov &initelj za pripovedovanije.
To niso samo vesti novih prislecev iz domovine, ampak to so vesti,
nove ne samo po ¢asu, ampak ni¢ manj po svoji vsebini. Bolest
in radost, bojazen in nada se neprestano prepletajo v njih, poetkino
srce pa bije gorko obenem s srcem te bedne trume, ki se boji za
usodo svojih bratov v — Helm§&¢izni. —

Helms¢&izna! To je novo geslo, nov element v zadnjem spevu
Konopnickine epopeje, podobno, kakor je narod nov zavesten
Cinitelj v zadnjem spevu ,Gospoda Tadeja“.

Ti prisleci so — ,podlesni posli“ in so pridli sem, celo za
ocean z radostno novico, da bo Helms¢izna. reSena groinje, da se

) K Bartoszewicz: ,Pogadanka literacka®. Glos Narodu. R. 18, Nr. 91.
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prisili k pravoslavju, e se zbere vsaj tiso¢ ljudi, ki se priglase za
unijate. Prihiteli so torej celo sem s pozivom, naj se vrnejo v do-
movino bratje, ki so bili ostavili vsled preganjanja rodno grudo, —
da redijo zemljo, da redijo brate, da redijo vero, — da ne bi razbili
zvonov na fari, da ne bi bila uniena polja, da ne bi oddali njiv
nad Bugom tujcem v roke! . . .

Mrzliten zanos se loti mnozice. Stejejo druzine, posiljajo vesti
po okolici, prodajajo dobifek in imetje, grmadijo vdovin gro§ in
Stejejo, Stejejo, da bi le prihranili za pot za kolikor mogoce veliko
mnoZzico. In v pristanid¢u so zarojile podlesne trume, hitece na vo-
zovih in pe§; en sam radosten krik je sedaj privrel iz src, razpla-
kanih v hrepenenju, ena sama nada je kakor krilat pti¢ bila ob
prsih tisocev, trepetala na razzarjenih ustih, ki so Sepetala tako za-
nosne, tako navdihnjene, presvete pozdrave Zemlji-materi:

,O gremo k Tebi, zemja, mati mila,

na tla pred Tvoje pademo obzorje!

Mi nismo le Stevilo — mi smo sila,

mi nismo plug samo, ki njive orje,

mi strela smo, ki Bog jo v svet posilja,
da gozdom razvali strohnele skorje . ..
Mi nismo prah samo, ki z vetrom lela,
mi smo raména — pol noseca svéta!

..... Mi skujemo Ti v kovadiji strele

in zorjemo Ti njive pozabljeni,

da bodo vse vezi Ti odletele,

iz Tebe ogenj buhne pritajeni...

* *
*

‘A vendar — kljub vsemu — kljub tem zanosom in plamtecim
snom polni ¢itatelja bojazen in zre vanj nemir s stra$nimi ofmi.
Mi danasnji ljudje, ki smo prepojeni s pesimizmom, vidimo povsod
nesre¢o. Tudi tu nismo pozabili neznatnih besed, ki jih govori
podlesen kmet:

.Za parnik smo se davno pobotili,
v delavnici stoji Ze celi mesec.
Razmajan res je, a ga vendar vali
se ne poiro . . ."
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592 Vojeslav Molé: Ob Tirenskem morju,

Same varnosti, da bi zadostovalo za kolikor mogode veliko
Stevilo, za ono ,poloviéno karto“, ki jo dobe, ¢e se vkrcajo na tem
parniku, so pripravljeni potovati ez morje na razmajani ladji. —

Zaplovejo! — Nam pa zamira dih in boje¢ nemir vpraduje
zaman: Ali priplovejo? ali priplovejo?

Cado bridkosti so izpraznili do dna, — a vendar morda tudi
poginejo, e sledi prokletstvo njih cestam . . . Ne pomorejo jim
njih prsi — plugi, ne njih ramen strele. Prepuséeni so usodi valov
in sreCe. Kakor na valih usode plove ta nesreni razmajani parnik
njih domovine, - kakor nad brezdanjim prepadom visi usoda njih
in Poljske! ., . .

V Krakovu, junija 1910.

Ob Tirenskem morju.

Vojeslav Molé:

:Rot belci s Sumeco, razpenjeno grivo
drevijo valovi,

zagrinja s tencico oblakov se dan.

Z bregov ¢ez daljavo somraéno in sivo
Zvomnijo zvonovi,

preliva se v pesmih, grmi ocean.

Z gora apeninskih, odeta z meglami
v bregove razliva

strmeca, vsa fajnostna, temna se nog,
vse gaje, vrtove objema z rokami,
vsa Zalostna, siva

poljublja jih, tiho jim pesem pojod.

Kamnita stoji sred zidov razvaline
Najada in slusa

razko$je valovja in Zalost noéi, —
kot da zablodila iz bajne davnine
v sedanjost je dusa

in tiho nad preslostjo svojo ihti.
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